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FÖr kapitalister, särskildt fruntimmer, liar det länge varit 
ett önskningsmål att knnria öfverlämna värden af sina värdepapper 
och skötseln af sina affärer åt någon person eller institution, som med 

absolut säkerhet förenade punktlighet och noggrannhet i utförandet af 
det; anförtrodda uppdraget äfvensom prisbillighet. En sådan institution är

Stockholms Enskilda Banks Notariatafdelning
(Lilla Nygatan 27, expeditionstid 10—4),

som under garanti af Stockholms Enskilda Bank åtager sig vård 
och förvaltning af enskilda personers och kassors värdepapper.

Exempel 1. Om en person hos Notariatafdelningen deponerar 
obligationer, inkasserar Notariatafdelningen vid förfallotiderna kupon
ger och tillhandahåller deponenten influtna medel. Yidare efterser 
Notariatafdelningen utlottningar af obligationer och underrättar depo
nenten i god tid, ifall en denne tillhörig obligation blifvit utlottad, 
samt lämnar förslag till ny placering af det ledigblifna kapitalet.

Exempel 2. Om inteckningar deponeras hos Notariatafdelningen, 
underrättar Notariatafdelningen gäldenären därom att räntorna å in
teckningarna skola till afdelningen inbetalas, hvarefter de medel, som 
inflyta, till deponenten redovisas. Vidare tillser Notariatafdelningen 
att inteckningärne blifva i vederbörlig,tid förnyade. Om en hos afdel 
ningen deponerad inteckning genom underlåten förnyelse skulle förfalla, 
ersätter Stockholms Enskilda Bank därigenom uppkommen skada 

Förvaringsafgift : 50 öre för år pr 1,000 kronor af deposi
tionens värde, dock ej under två kronor.

Fredrika-Bremer-Förbundets

Jurist
lämnar åt kviimor råd och upplysningar i 

juridiska och ekonomiska angelägenheter.
Träffas å förbundets byrå

54 Drottninggatan, 1 tr.
Onsdagar hl. 1A 11—11 f. in.
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En kvinlig lönefråga i statsverkspropositionen.
I den digra lunta, som utgör årets af regeringen, till riksda

gen aflåtna proposition angående statsverkets tillstånd och behof, 
finner man under sjunde liufvudtitelns rubrik ett par sidor, som väl 
äro ägnade att fylla oss kvinnor och alla dem som nitälska för en 
tillfredsställande lösning äfven af den ekonomiska sidan, af kvinno
frågan, med bekymmer. Det är lönereglenngsförslagen inom postver
ket i hvad de röra detta ämbetsverks kvinliga tjänsteinnehafvare, 
som vi här åsyfta. Då dessa förslag innebära en högst, betydlig 
försämring af de existensvillkor, under hvilka kvinnan i postverkets 
tjänst arbetar, är det blott naturligt att det kapitel, där den kungl. 
propositionen afhandlar denna fråga, i Dagny göres till föremål för 
närmare granskning.

Den staika utveckling, livari post verket under de senare åren 
varit stadt, har naturligtvis betingat en ökad arbetsstyrka inom ver
kets alla delar. En ökad tjänstepersonal fordrar större utgifter och 
den ökning af aflöningsstaten, som regeringen föreslår, uppgår också 
till icke mindre än 1,601,800 kr.

För att närmare klargöra den kvinliga personalens förhållande 
till ifrågavarande löneförslag förutskicka vi en kortfattad redogörelse 
för kvinnans n. v. ställning inom postverket.

För att äga kompetens till inträde i postverkets tjänst skall 
sökande haiva aflagt studentexamen eller förete betyg om aflagda, 
godkända prof i svensk ämnesskrifning, allmän och i synnerhet 
fäderneslandets geografi, räknekonst samt något af de tre språken 
tyska, franska eller engelska. Dessa betyg böra vara utfärdade af 
ordinarie eller vikarierande lärare vid högre läroverk eller universi
tet eller, i fråga om moderna språk, af annan godkänd lärare.

»Sedan postélevkurs blifvit genomgången, erhållas s. k. »strö- 
förordnanden» med aflöning af kronor 62: 50 i månaden, och först 
sedan därmed fortsatts c:a 3 år. erhålles anställning och ständigt 
förordnande som extra biträde. -■
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De befattningar, som hittills stått öppna för kvinnan, äro: 
såsom extra biträden med aflöning af lägst 750, högst 1,850 

kr.; arvodena indelade i fem klasser med 150 kronors skillnad mel
lan livarje klass, uppflyttning i allmänhet från lägre till högre klass 
efter väl vitsordad tjänstgöring under tre år i den lägre arVodes- 
klassen.

Uppflyttning till ordinarie postexpeditör har på senare tid
vunnits efter .13—14 års tjänstgöring inom extra biträdesgraden,

såsom postexpeditörer 2:dra lönegraden
lön och tjänstgöringspenningar................ 2,000: —
2 ålderstillägg, hvardera å 400 kr..........  800: —

2,80(1:

siisum föreståndare för VI. klassens postkontor
lön och tjänstgöringspenningar................ 2,500: —
2 ålderstillägg, hvardera å 400 kr.......... JBOO: —

I . - ' r “8,300- -

såsom föreståndare för V. klassens postkontor
lön och tjänstgöringspenningar................ 2,900: —
2 ålderstillägg, hvardera å 400 kr.......... ■ 800: —

3,700: —
Samtliga dessa löner äro upptagna med de belopp, som före

slås i den kungl. propositionen och hvilka nära ansluta sig till nu 
gällande stat. .

Kvinna äger inom postverket ingen pensionsrätt, beroende däraf 
att hon, äfven när hon innehar s. k. ordinarie plats, dock å befatt
ningen icke har annat än förordnande, »hvarigenom tjänsten icke. 
blifver definitivt tillsatt».

Af ofvanstående tyckes framgå, att de löner kvinna vid post
verket kunnat ernå äro ganska höga, men granskar man förhållan
dena närmare, så finner man, att de på papperet te sig vackrare än de 
faktiskt äro, emedan blott ett försvinnande litet antal kvinnor nått de 
högre lönegraderna. Så fanns t. ex. 1898*) ingen kvinna anställd å V. 
klassens postkontor, å VI. klassens endast 2 samt sasom postexpe
ditörer endast 20. Det är sålunda bland extra biträdena vi finna 
det stora antalet i postverket arbetande kvinnor.

Angående de extra biträdena har Generalpoststyrelsen framhållit, 
att postverkets hastiga utveckling fordrat ökad personal, att där
igenom ett stort antal extra biträden blifvit använda, hvilka väl i

*) Enl. uppgift à ämbets- och tjänstemän vid Kongl. Postverket och 
Kongl. Postsparbanken år 1898.
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fråga om arbetet, men ej i fråga om aflöning vore likställda med 
ordinarie tjänstemannapersonal, att extra biträdens befordrings- 
ntsikter vore ytterst dåliga och har G. P. S. på grand däraf begärt 
tillsättande af 293 nya postexpeditörsbefattningar.

Att kostnaden för inrättande af så många ordinarie tjänster 
uppgår till betydande belopp är naturligt, men G. P. S. anser sig 
hafva funnit ett lämpligt sätt att minska den föreslagna utgifts
posten. Yid undersökning har G. P. S. nämligen utrönt, att bland 
de extra biträden, hvilka skulle ifrågakomma till befordran, befunne 
sig ett stort antal kvinnor. Generalpoststyrelsen har på grund 
däraf föreslagit tillsättandet af en 3:e lönegrad för post expeditor er 
med en lön af 1,200 kr., tjänstgöringspengar 300 kr. och två ålders- 
tillägg, hvardera å 200 kr. = högst 1,900 kr., och har på samma 
gång föreslagit att kvinnor »skulle i regeln komma att stanna inom 
denna föreslagna lönegrad, därest icke särskild anledning till upp- 
flyttning i högre lönegrad förekommer eller kvinlig postexpeditör 
redan före tillkomsten af denna 3:e lönegrad erhållit högre lönegrad.»

K. m:t har gått ännu längre i sparsamhet och visserligen för
ordat tillsättandet af de 293 postexpeditörsplatserna, men på samma 
gång föreslagit att arvodena för den nämnda 3:e graden af postexpe- 
ditörer skulle sänkas från högst 1,900 kr. till högst 1,500 kr.

Sammanfattar man nu betydelsen af de ofvan nämnda siffrorna, 
så finner man

att kvinna nu kan uppnå 2:a lönegraden för postexpeditör med 
aflöning enligt propositionen föreslagen till

lön, tjänstgöringspengar och ålderstillägg högst 2,800 kr, 
att G. P. S. förordat upprättandet af en 3:e lönegrad, inom 

hvilken kvinna hädanefter i regel skulle komma att stanna, med 
lön, tjänstgöringspengar och. ålderstillägg, högst 1,900 kr. 
att k. propositionen föreslår aflöning till nämnda 3:e lönegrad med 
lön, tjänstgöringspengar och ålderstillägg, högst 1,500 kr. 
Löneförhöjning är ett ord som ofta höres och dyrtidstillägg 

har under de senare åren begärts inom olika arbetsområden. Oveder
sägligt torde ock vara att lefnadsomkostnadema sedan år 1884, då 
kvinna lämnades rätt till anställning söm postexpeditör och post- 
kontorsföreståndare, i ej oväsentlig grad höjts, synnerligast i de 
större städerna, och det är där de flesta postexpeditörerna hafva 
sin tjänst.

Under sådana förhållanden förefaller det som om en lönesänk
ning inom ett statens verk ej skulle kunna föreslås utan tungt
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vägande skäl; men oss synes som om tvärtom de skäl, som åbero
pats, vore ganska svaga.

Generalpoststyrelsen har såsom grund till sänkandet af de 
ifrågavarande lönerna framhållit att de kvinliga postexpeditörerna, 
»med allt erkännande af deras flit och redbarhet», ieke i allo kunde 
likställas med manliga postexpeditörer i fråga om användbarhet i 
postverket. »Den kvinliga tjänstemannapersonalen kunde nämligen 
hvarken tjäDstgöra vid järnvägsposten eller vid mera kroppsansträn- 
gande sysslor och ej heller annat än undantagsvis påräknas vid 
skötandet af nattposterna».

Detta argument torde emellertid kunna bemötas därmed, att 
till den manliga personalen , betalas lika aflöning antingen deltagande 
i ofvannämnda arbeten sker, eller ej, samt att kvinna, äfven om lönen 
är densamma, har sämre ställning än mannen inom postverket, ty 
kvinnan saknar pensionsrätt och så godt som all utsikt till vidare 
befordran i tjänsten.

K. m:t har som stöd för sin sparsamhetsåtgärd anfört, att 
den påtänkta lönen af högst 1,500 kr. skulle utgöra i det närmaste 
samma aflöningsbelopp som riksdagen år 1897 vid reglerande af 
järnvägarnas aflöningsstat bestämt för motsvarande tjänsteinnehaf- 
vare. Granskar man järnvägens löneförhållanden, så finner man 
emellertid följande:

1,200 Icronors aflöning vid statens järnvägar erhålles efter c:a 6 
års tjänstgöring; denna aflöning lämnas till ordinarie tjänstinnehafvare 
för en arbetstid af 6 timmar om dagen; tillfälle till extra arbets
förtjänst finnes, inom verket, anses nära nog obligatorisk och medför 
en inkomst som i denna lönegrad i allmänhet uppgår till inemot 200 
kr.; pensionsrätt finnes.

1,200 kronors aflöning vid postverket skulle enligt k. m:ts för
slag erhållas efter 8—10 års tjänstgöring (däri icke .inberäknad 
tiden för de. ofvan nähinda s. k. ströförordnandena) och e.j. åtföljas 
af pensionsrätt.

1,500 kronors aflöning vid statens järnvägar erhålles efter o:a 
9 . års tjänstgöring, hvarmed fortfarande följer tillfälle till extra 
arbetsförtjänst (öfver 250 kr. pr år) och pensionsrätt,

1,500 kronors aflöning vid postverket skulle enligt k. m:ts för
slag erhållas efter 18 — 20 års tjänstgöring och ej åtföljas af pen
sionsrätt.

Sålunda torde den af k. m:t föreslagna aflöningen för post- 
expeditör i 3:e lönegraden (hufvudsakligen afsedd för kvinnor) icke



rättvisligen kunna jämnställas med den ingalunda öfverdrifna af- 
löning, som lämnas åt motsvarande tjänsteinnehafvare vid statens 
järnvägar.

Generalpoststyrelsen yttrar i en skrifvelse till k. m:t år 1897 
att befordringsförhållandenä för de lägsta tjänstemännen (extra bi
trädena) icke vore af beskaffenhet att tillföra postverket dugliga 
personer, utan att de, om ingen väsentlig ändring till det bättre 
skedde, innebure en fara för postverkets framtid och att de hos de 
extra biträdena alstrat ett missmod, som måste förtynga arbetet i 
postverkets tjänst. Denna passus har säkerligen haft afseende å 
såväl de kvinliga som de manliga extra biträdena; och huru mycket 
mera missmod, skulle ej visa sig, huru mycket tyngre skulle ej 
arbetet blifva efter de nu uppsatta förslagen för kvinnors ahöning!

Den enda förmån k. m:ts förslag erbjuder är att ordinarie an
ställning skulle vinnas c:a 5 år tidigare och därigenom rätt erhållas 
att vid sjukdomsfall ej mista all lön. I öfrigt skulle ordinarie post- 
expeditörer af o:dje lönegraden blifva i viss mån sämre ställda än 
till och med nuvarande extra biträdena, ty dessa kunna nu erhålla 
en lön af 1,850 kr. efter 12 års tjänstgöring, en lön som enligt k. 
m:ts förslag ej skulle erhållas förr än efter c:a 14 år.

De kvinliga postexpeditiörernas intressen komma emellertid 
äfven att behandlas i tvenne till riksdagen afgifna motioner: af herr 
Fridtjuv Berg och herr A. Hedin »öm ändring af k. m:ts proposition 
angående postverket i syfte att kvinligt biträde skall bibehållas vid 
sin nuvarande rätt att kunna erhålla postexpeditörs befattning i andra 
lönegraden, samt om fastställande af aflöningen i tredje lönegraden 
till 1,500 kronor och de båda ålderstilläggen till 400 kronor hvar
dera», samt af herr Pegelow: om »pensionsrätt för kvinliga post- 
expeditörer».

\ i liafva här i dess hufvuddrag framställt denna för så många 
svenska kvinnor viktiga fråga, sådan den nu ligger färdig att be
handlas i riksdagen. Vi förbehålla oss att när tider blir återkomma 
till ämnet.
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Kvindesagen i Norge.
(Forts, från föreg. häfte.)

Er der forövrigt reaktion i vort land, blandt publikum, blandt 
kvinderne selv? —

Det siger sig selv, at det der kom som modeströmning, det 
gaar paa samme vis, man forlader det ene for at ta fat paa noget 
andet, söm underholder mere. Men dette er paa overfladen Reak
tion i dybere forstand er der ikke. Der er tvertimod fremgang, 
men efter vor mening altfor langsom. Havde vi bare flere arbei- 
dere og forkyndere til at sprede uvidenheden — saa skulde de* 
gaa. De faa vi har er modige og dygtige, men er heit opslugt af ar- 
beide. Uvidenheden om selve vor sag er, mener jeg, vor værste 
fiende. Naive misopfatninger eller mer bevidste forvrængninger er 
stærkt iveien for os.

Historikefe anförer som tegn paa indre magt og betydning 
hos personer og begivenheder, at sagn og myter ivrig spinder sig 
om dem. —• I saafald höist smigrende for os, for myter og sagn 
er ivrig paa færde.

Her er t. ex. den myte, at vi vil lighed med mænd. En re
presentant i stortinget sa, at vi vilde »borteliminere de kjönslige 
eiendommeligheder» og i en komitéindstilling var hele konklusionen 
mod kvindestemmeret grundlagt paa vidtlöftige præmisser om, at det 
ikke forholdt sig saa, at mænd og kvinder var lige. Tænk det!

Mens et af vore hyppigste og sterkeste argumenter for bor
gerlig ligestillethed og lighed for loven jo netop er det, at mænd 
og kvinder er saa forskjellig, at mænd umulig kan skjötte kvinders 
intéresser, kan ikke representere dem, kan ikke være deres formyn- 
dere, kan ikke med sin bedste vilje være retfærdig mod dem.

Vi siger: Giv kvinderne frihed og ret, og der skal vise sig 
en kvindelig aandskråft man ikke har drömt om. Paa grundlag af 
det fælles menneskelige skal den voxe og udfolde sig.

Det fælles menneskelige — for moralbegrebet, aandsbegrebet 
menneske, det er vel en saa sikret erobring af erkjendelsen, af aand 
og fölelse, at den aldrig tabes. Sandelig. Mand og kvinde skabte 
han dem. —

Som De ved har jo en asiatisk reaktion, hvis ivrigste repre
sentant Laura Marholm er, været paafærde i Europa. Den har ikke 
faaet synderlig magt i vort land. Jo — i literaturen har vi jo seet
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kvinden fremme som det vilde, aandelig uperfektible kjönsdyr, og 
manden, som modsætning, menneske og aand — men literaturen, de 
yngres, har ikke mer den inderlige sammenhæng med de moralske 
livsensværdier, den betegner ikke saa meget. Med priselig beske- 
denhed drager ogsaa — i skrœk for tendensdigtning — de nyere 
forfattere sine produkter tilbage inden det snevrere æstetiske öm
made — det æstetiske fagomraade.

Nok en myte er det, at kvindesagskvinderne kaster foragt 
over elskovs- og ægteskabs- og moderforholdet. Som om ikke net 
op det modsatte er tilfældet. Löfte det, lutre det, adle det vil de. 
Og det trænges. Det nytter ikke aarhundraders hykleriske senti
mentalitet om moderskabet. En ny aand maa vækkes, ikke om og 
at, men Jworledes maa nu spörges.

Paa en kongres for mödre, som er holdt i Washington, siger 
en mor: »Vi begynder at undres, om ikke laster, forbrydelser, gal- 
skab-sygdom og verdens elendighed i det hele har sin dybeste grund i 
kvindens selvfornedrelse som mor. Mödre har en frygtelig magt. 
Hvorledes tör en mor staa lige over sit barn med den bevidsthed, at 
hun ikke ved selvudvikling har gjort sig skikket til at være mor, 
förend hun paatog sig ansvaret. Selvopgivelse og underkastelse 
ligoverfor en mand, han være far, ælsker eller ægtefælle er den 
farligste teori, som kan læres eller tvinges ind paa den, hvis ka
rakter skal forme de kommende slægter. Hun har ingen ret til at 
överföre paa sit barn en underdånig, uudviklet natur o. s. v.»

Jeg tror hun er paa ret spor. At ville bygge op om moderen 
uden at bygge op om kvinden i og for sig — barneverk er det, 
Lad kvinderne vinde selvstændighedens æresfôlelse, lad deres sjæle- 
Iiv faa udfolde sig, först da kan der bli tale om menneskeligt 
slægtsvalg og om mödre der förer menneskeheden frem i aand og 
sandhed.

Om sagnene og myterne, som spinder sig om begrebet mands- 
had, vil jeg ikke taie engang, de er alt for lavkomiske. Ja, komiske 
er de, mange af disse lidet orienterade modstandere.

Nu er det vor iur at le, i begyndeisen var vi gjenstand for 
latteren. Por vi har naturligvis Iidt en del vi med af latterlig- 
gjörelse og forvrængning og forfölgelse i pressen o. s. vi, men hvad er 
det altsammen? Ikke at tale om er det i forbold til det vi har 
oplevet af glæde.

Eörst de spirende drömme og tanker inde i barne-ung- 
domssindet, men som gjemte sig vel bort, fordi de trodde de var
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ganske aleiie i verden, saa möde det igjen hos en, hos to, hos 
fler.e, saa se det lyse over alle land, over eget land. Efter en 
slig taagenat at se lys rödme fjeldtinderne — kanske er det 
vakrere syn end baade de, som kom för os, og de ncermest efter os 
har seet og faar se;

Men hvorledes faa straalerne til at naa lysende og varmende 
til dem, som hor mörkt og fryser? Der er mange, som længes. 
Bnd paa bud kommer fra by og bygd, om at vi skal komme og 
fortælle og forkynde og forklare, og saa maatte svare nei gang paa 
gang!

Naar jeg har fortalt dem, at jeg ser de norske kvinder, som 
dem, der har været dybere böiet end de fleste, deres sind böiet 
af preste- og mandsmagt, böiet over sin egen inderlighedehs verden, 
og naar der saa raabes paa lys og hjælp, raabes paa en liden haands- 
rækning, da ikke at kunne gi den, det er bittert.

Som dybt ind fra fjeldet raaber det paa en og som en anklage. 
Og saa kan de forstaa Iidt af grunden til at Norge, har været saa 
lidt. med, paa alle kvindesagsmöder i udlandet.

Naar en hörer det raabe indenfra det landet, som vi elsker og 
,gjerne vil gjöre til vort, saa blir en selv lidt bergtagen, en blir 
trold og faar troldets bekjendte valgsprog, en faar skjötte sig selv 
og sit eget og la de andres greier ligge.

Det er slet ikke bra.
Men at det er det modsatte af reaktion blandt vort folks 

kvinder vil De efter dette forstaa. Og heldigvis er der vext for 
vor sag ikke alene blandt kvinderne, men ogsaa blandt mændene, 
de unge mænd. Heri ligger et stort haab. Rundtomkringilandet 
er der stiftet ungdomsforeninger af mænd og kvinder, og det hænder 
at det er mændene, som er ivrigst i at faa kvindespörsmaalet frem 
til diskussion.

*

Prineipindr ömmelser sa jeg det offentlige var ræd for at gjöre 
os. Det sunde og ene : retfærdige princip at; lönne arbeide efter 
arbeidets værd ikke efter person har man kun undtagelsevis gaaet 
ind . paa for kvindernes vedkommende. De fleste kvinder, ansat i 
statens og kommunens tjeneste, betales mindre end mænd for det 
samme arbeide. Ilde er det, at det offentlige gaar i spidsen for et 
system, , som naar det efterljgnes af private arbeidsgivere skaber 
udhungring og elendighed blandt kvinder.
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Ja ogsaa i gort land lever da en. tel del kvinder underbetalt., 
underernæret, tiden synderlig muligheder for menneskelig udvikling, 
og som truer med at fostre, et ögende proletariat.

Da vi gik frem i vort tog under merket: retfærdighed for 
kvinder, saa mödte vi et andet tog. Det store arbeidertog. Yi 
möder et andet spörsmaal, det socialökonomiske spörsmaal, og de 
socialistiske systemer kommer og byr sin lösning, sin hjælp. Men 
vi stanser bedrövet, raadvild og tænker, os om.

Et skjæbnesvangert’môde! Vor sag, hvis. sandhed er undfanget 
af aand og födt af kvinde — og saa den anden, den som er skabt 
af mandsvilje, födt af nöd, af den nöd, som storindustrien har fostret.

Denne storindustriens- æra med sine maskiner, sine geniale 
opfindelser, sine forstandsvidundere. Denne triumf af mandsforstand, 
denne forstand, som alt er ofret for at udvikle, mens kvindens 
aandsliv har ligget som en brakmark. Storindustrien, som er kvinde- 
fiendtlig i sine virkninger, i det den har revet kvinderne hjemrne- 
arbeidet ud af hænderne, det arbeide de ofte var ledere af, og 
kastet dem uforberedt, merk vel uforberedt,. ud i konkurrancen og 
tummelen og puttet dem ind i de laveste, ynkeligst lönnede, over- 
anstrengende poster i sine fabriker og sine magasiner.

For den er kort henkt denne anklage mod kvinderne, at de 
her trængt sig ind paa mænds arbeidsomraader, det modsatte er 
tilfældet.

Og man kunde fristes til at raabe ve over dem, som i denne 
nöd, da nemesis er over samfundet, fordi det har forsömt kvin
derne, vil kindre dem i at udvide sin arbeidsevne over nye felter 
udad, opad, i at sætte sig de höieste aandsopgaver. Der tales ofte 
som om det var en grille af kvinderne dette. Ukvindeligt arbeide. 
Ja, det findes. Jeg mener krig og jagt og alt sligt livsödelseggende, 
det er ukvindeligt. Og i strengt muskelarbeide vil kvinder trække 
korte straa — men ellers — alt arbeide er deres. Skal der endelig 
være opgjör, saa vil jeg paästaa, at alt samfundsarbeide i sin dybeste 
grund er mere kvindeligt end mandigt. Samfundet er hjemmet i 
stor stil. Der var en gang en tid — der var en gang folk, livor 
jagt og krig var mændenes eneste gjerniüg.

Men ikke . lönner det uinagen at gjöre for smaalige opgjör, og 
ikke lönner det sig at tale mod storindustrien, den er. et faktum 
og trods al kæslighed don afföder.et beundringsværdigt faktum. Og 
hvem ser ikke, at ogsaa den har rakt en kraftig haand til kvindens 
frigjörelse.
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Og ogsaa de socialistiske systemer er et faktum, mandige som 
de er, med sin haardhed, sin strænge mekanisme, men ogsaa de i flere 
henseender beundringsværdige og ogsaa de paa enkelte Mter i för
bund med kvindernes sag.

Men ikke bringer vi vor andel till lösningen ved at gaa ind i 
de opbyggede systemer. Systemer er bra. Men er ikke bra nok. 
Den nöd og angst og fortvilelse verden sukker under, den hjælpes 
ikke för sindene forandres. Hjertet maa gjennembæves. Indenfra 
maa det straale ud. Og den hjælpes ikke, för kvinder er med i 
lösningen — selvstændig. Ogsaa arbeider- och fattigspörsmaalet maa 
bli vort. Det er vort. For er ikke de daarligst stillede arbeidere 
kvinder, og er ikke de fattigste af de fattige kvinder?

For at gaa til mit eget land igen — saa har da ogsaa der 
arbeidende kvinder sluttet sig sammen i fagforeninger, og det er 
bra og vel. Men saa begynder spörsmaalene om indskrœnkningen 
ved lovlud og specielt af kvindearbeide. Nu gjælder det at ta i 
betragtning om ikke det, som lover saa godt i förste led, blir til 
elendighed i andet led. Om ikke kvinderne en dag vaagner op og 
ser sig vserre kneblet i kampen for tilværelsen end nogensinde för. 
Alle kvindesagsorganisationer i hele verden skulde staa paa vagt 
her og ta i öiesyn og gi sit veto og lægge al sin intelligens og 
sit hjertelag i problemerne. Det gjælder naturligvis mest for de in
dustrielle landes vedkommende, men ogsaa for vort forholdsvis idyl- 
liske land gjælder det: TJden om det ökonomiske spörsmaal kommer 
vi ikke. Gjennem det maa vi. Vi maa her ta fast med större kraft!'

* *
*

Kaster jeg et hurtig blik udover kvindespörsmaalet, saa ser 
jeg en mængde veie som förer til det samme maal. Men ser jeg 
længer paa det, saa deler de bevidste bestræbelser sig især i tre 
hovedretninger. Först virkningen paa de magthavende, at de skal 
slippe kvinderne ind, vise dem retfærdighed, gi dem lod og del i 
materielle og aandelige goder i det samfund som er.

Så den anden: Indvirkning paa kvinderne, at de skrækkeligste 
folger af underkuelse og forsömthed kan udryddes, saa deres natur 
kan faa udfolde sig og det opadstigende liv begynde.

Endelig den iredie: indvirkningen paa det hele samfund, det 
ensidige mandssamfund, saa ensidigheden kan ophæves og opfat- 
ningen ændres, det kvindelige element faa saa stort raaderum, at sam
fundet menneskeliggjöres — en omvurdering altsaa af mange værdier.
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De to förste retninger vil man forstaa blir nödvendige midier 
for realiseringen af det tredie. Denne — kvindeliggjörelsen af sam
fundet har været fremholdt som fremtidens kvindesag og det er som 
har man ment, arbeidet paa dette ikke endnu er begyndt. — I vort 
land i det mindste har det været arbeidet paa dette helt fra be
gyndeisen.

For Camilla Collett var dette netop opgaven. Hvad hun 
sörged mest over var, att det kvindelige fik saa lidet plads og 
gehör i samfundet.

Mangt af det som ,gik for stort — personer og handlinger — 
blev for hende smaat, mangt smaat — stort. I det erotiske forhold 
vilde hun den kvindelige fölelse skulde ha ledelsen — den som 
havde det sjælsbeaandedes hele forrang — udtrykte hun det — det liele 
samfund vilde hun med os og vi med hende skulde gjennemström- 
mes af den ideale kvindefölelse. Det er sagt om hende, at hun 
aldrig nævnte ordet usædelighed, men altid kjæmped mod den. For 
hende var usifedeligheden,- at den kvindelige fölelse, det sjælelige 
underkjendtes. — Det var roden til alt ondt.

Hun havde fremtidssynet, ti hun havde den etisk intuitive 
evne. Og denne evne var det godt om alle kvindesagsforkjæm- 
pere havde Iidt af, mest i opfatning of egen sag. Jeg synes 
jeg har seet, at alle de, som har de blot og bart intellektuelle 
udgangspunkter, de har saa let for at reagere, at falde fra, 
at bli færdig med sagen. En biologisk eller sociologisk teori, en 
stor mands udtalelser, en slump oplevelse, og det ramier sammen. 
Selv for fremragende kvinder ramier det. Ikke saa for det morals k 
geniale blik. Der er sikkerheden som af Guds naade. Det er som 
fölelsen skyder i forveien og aner og fanger et glimt af de moralske 
love, som livet og fremtiden stadfæster.

Men blir det tale om realiseringen af clette tredie riges idealer 
-— ja da gaar det smaat — forsaavidt maa det regnes for frem
tidens kvindesag — lidet eftersporligt er det jo ogsaa, det skjuler 
sig. Men engang i mellem kan dog en lykkelig begivenhed Iyse op 
og gi stærkt haab og glæde. En saadan nylig indtruffet begivenhed 
fra vort offentlige liv skal jeg nævne. Det var da vort storting 
enstemmig vedtog voldgiftadressen til kongen. Dette at vort folk 
trods alt har mod til at gaa i spidsen paa fredens vei, og gi exem
pel for andre, at rustningerne alligevel ikke er gaaet i blodet, ikke
har forgiftet blodet------ paa mig virked det som en stor fest, en stor
seir for vor sag. Et glimt ind i vort land, og i et nyt aarhundrede.
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Et nyt — for at kalde det aarhundrede vi lever i for kvin-
dernes, det er den grummeste parodi ;—jeg behöver ikke. illustrere

Nei, lad os bare klart erkjende, tiden er endnu ikke vor,
landene er ikke vore. For at det skal bli, maa vi kjæjnpe med
den store begeistring og den store taalmodighed.

Jeg begyndte med at si, at jeg troede paa mit land. For
andre land kan man ikke tro — bare önske. Jeg slutter med at
si: af ganske hjerte önsker jeg for det folk jeg har den sere at
gjæste, at dets kvinder maa faa se lysglimt paa lysglimt, saa de
raaber: Se, se landet blir vort ! Det blir fredens, frihedens, retsindets
og kjærlighedens, det fagre land, som jeg ved mange svenske
kvinder drömmer om. ‘ n. ^Gina Krog.

En vinter i Upsala på 40-talet.
Ur en ung flickas dagboksanteckningar.

Det var en grå och kulen novembereftermiddag år 1842. Ka
nonskotten från Slottsbacken förkunnade för Upsalaborna att Stock- 
holmsbåten anländt. Nu lägger ångbåten till vid Fyrisåns lilla 
hamnplats. En intresserad hop af så väl sysselsatt som sysslolöst 
folk, bland de senare en mängd studenter, betraktar från kajen det 
märkvärdiga skådespelet. Midt i hopen synes en man om vid pass 
60 år, medelstor, kraftigt byggd, Hied drag däri allvar och intelli
gens parade med ett uttryck af barnafrom hjärtegodhet förläna det 
för öfrigt ej vackra ansiktet ett oändligt vinnande behag. Den 
gamla herrn kastar spejande blickar på den nyss vid kajen an
gjorda ångbåten. Plötsligt ljusnar hans blick, ett solklart leende 
af igenkännande upplyser de allvarliga anletsdragen, hjärtegodheten 
får helt och hållet öfvertaget, och med lifliga åtbörder, under sväng
ningar med käpp och armar tillvinkar han ett ungt fruntimmer på 
akterdäck- ett igladt - välkommen.

Passagerarna stiga i land, det unga fruntimret bland dem, och 
i nästa ögonblick känner hon sig sluten i ett kraftigt famntag, och 
med Upsala hela sjåarekår och dess halfva studentkår som åsyna 
vittne trycker den gamla herrn på den nykomnas kinder ett par 
ljudeliga kyssar. Efter denna demonstrativa välkomsthälsning beger 
han sig med den unga damens hand under ena armen, en hattask under
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den andra, uppåt staden. Hvar paret går fram ryckas hattar och 
mössor af, alla hufvuden blottas vordnadsfullt, i studenternas häls
ning ligger denna blandning af vördnad och förtrolighet, som de 
unga alltid ägna en afhållen lärare. »Professor Gleijer» går det 
som en susning genom lederna. Ty den gamla herrn, som frynt
lig och pratsam vandrar fram på den höstsöliga Agatan, vänligt be
svarande de förbipasserandes hälsning, är ingen mer och ingen min
dre än Erik Gustaf Geijer, och det är för att emottaga sin syster
dotter från Vermland, kommen för att tillbringa vintern i hans hem, 
som den goda professorn denna höstdag företagit den här beskrifna 
promenaden ner till hamnen.

* - 
%

Detta var förspelet —1 ofta ur minnet relateradt af en af de 
medspelande — till det minnesvärda Upsalabesök, hvarom några 
gulnade dagboksblad, som jag råkat få i min hand, veta att berätta. 
Det är några utdrag ur dessa halft förbleknade anteckningar, ned- 
skrifna utan en aflägsen tanke på att de en gång skulle framdragas 
ur skrifbordslådans gömma, som jag här vill meddela innan de alldeles 
utplånats af tiden. Dagboksförfattarinnan, den unga dam, som vi nyss 
sett vid sin morbroders arm göra sitt intåg i Fyrisstaden, redogör för 
sin Upsalavistelse dag för dag, utan många reflektioner och kommen
tarier, med endast en och annan träffande anmärkning, som visar, 
att hon ej var någon menlös liten landtflicka, utan en tänkande 
kvinna, som hade både ögon och öron med sig, som man säger.

En lämpligare plats för en öfverblick af 40-talets Upsala än 
det Geijerska huset erbjöd, kan man ej heller tänka sig. Det var 
ej endast bokstafligen taladt beläget på stadens mPst framskjutna 
plats, med Odinslund på den ena sidan och den s. k. Engelska par
ken på den andra, med utsikt öfver slottet, domkyrkan och Caro
lina Rediviva, utan professor Geijers hus var i lika hög grad den 
andliga medelpunkten i' universitetsstadens intelligenta och förfinade 
sällskapslif.

Det var också på ett långt intensivare och samvetsgrannare 
sätt än nu, som den tidens människor fattade sina sällskapsplikter. 
Umgänget — åtminstone så som det idkades inom Upsalas bildade 
societet — var ett ständigt, oafbrutet sällskapande. I ett typiskt 
professorshus, och Geijers var ju framför alla andra ett sådant, 
stodo dörrarna bokstafligen öppna för besökande icke en viss . dag, 
utan livarje dag i veckan. Som ett undantagsfall anmäxkes också
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i den dagbok, som bär är min källa, att »i dag stängde vi dörrarna» 
eller »den aftonen kan betecknas med ett kors, emedan inga visiter 
förekommo». Att stänga dörrarna var dock ej alltid ett verksamt 
medel att hålla besökande på afstånd, ty babitnéerna brukade gärna 
kringgå portförbudet genom att praktisera sig in köksvägen.

Men utom det flitiga umgänget med professorsfamiljerna, sta
dens öfriga familjer och den studerande ungdomen, upptogs tiden af 
läsecirklar, musikaftnar, danssoiréer, sällskapsspektakler, estetiska 
tillställningar af alla slag. Sociala spörsmål och det enerverande ar- 
betsjftkt, som absorberar nutidsmänniskorna, brydde minsann ej 
40-talets societetsgeneration. Intellektuella njutningar, litteratur, 
musik, de sköna sidorna i lifvet, voro hufvudintressena, och aldrig 
tycktes tid därtill fattas. Inom de tongifvande kretsarna spelade 
den Geijerska familjen en framskjuten roll. Fru Geijer var en själ
full, fint bildad personlighet och hennes enda dotter Agnes, den af 
Geijers barn, som ärft mest af faderns stora gäfvor, var i sig 
själf en dragningskraft, tillräckligt stark för att samla i hemmet 
allt hvad Upsala ägde af intelligens och bildning.

Och midt i detta rörliga, omväxlande Iif gick den stora tän
karen stilla sin väg fram, utan att mycket blanda sig i omgifningens 
göranden och låtanden, ofta hållande sig på afstånd från den stän
digt estetiska frågor diskuterande eller af glada tillställningar upp
tagna umgängeskretsen. Men ändå hur fylles ej hela hemmet af 
hans stora personlighet! Det är ej blott den andliga öfverlägsen- 
heten, utan framför allt den som ett solsken verkande hjärtevärmen, 
utan hvilken äfven de härligaste snillegåfvor blifva döda ting, som 
här, i hemmet, gör sig gällande. Och den gestalt, som då och då 
framskymtar i dagboken, uppenbarar också många af de drag, som 
göra människan Geijer för oss så kär. Det är för hans godhets skull 
den unga systerdottern framför allt annat beundrar och älskar sin 
illustre morbroder, lämnande åt världen i allmänhet och Upsala vittra 
och estetiserande fruar i synnerhet att beundra och göra affär af 
hans snille.

Det är som om en atmosfär af fridsamhet och ro omgåfve hela 
hans person, som om han ägde inom sig en hel värld af harmoni, hvil
ken får sitt skönaste uttryck i hans skymningsfantasier vid pianot. »Det 
är ljufligt att höra honom», heter det i dagboken, »något så frid
samt uti allt hvad han spelar. Sådan är också hela hans varelse! 
Ännu har jag ej i min lefnad sett en man, far och husbonde så 
litet fordrande, så fredlig och god. Om honom kan man med skäl
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säga: ’Han gör ingen myra ett solgränd förnär’.» Sådan visade 
lian sig alltid i sammanlefoaden med de sina. Till och med vid 
sjukdomstillfällen, som bruka vara pröfvande äfven för de jämnaste 
och mest harmoniska lynnen, var han »nöjd och tålig; i stället för 
att pjunka och grina, som mangen skulle hafva gjort, prisade han 
sig lycklig att få vara omgifven af de sina och jämförde sig med 
så många andra, som ensamma få dras med sina krämpor».

Det naivt barnsliga, som äfven var ett drag i Geijers karakter, 
kommer ofta fram i systerdotterns skildringar. Vid jultiden hade 
han ådragit sig en svår förkylning och hölls för den skull under 
ett par veckor innestängd i den öfre våningen, utan att tillåtas ens 
att gå ner i sitt på nedre botten belägna arbetsrum. Hans hustru 
hade varit en sträng fångvaktare, och den gode professorn hade 
beskedligt fogat sig därefter. Men när ändtligen befrielsens timma 
slog och dörrarna öppnades, kände hans glädje inga gränser.

»Nu tyckte han att han blifvit karl och han kunde ej nog 
uttrycka sin förtjusning öfver att ha blifvit — ’utpolletterad’ och 
få ge fruntimmerna knäfveln’. Ögonen tindrade» — säger vår dag
boksförfattarinna »och sa sma voro de som dörrspringor. Då 
ser den kära morbror så from, nästan enfaldig ut och hela hans 
varelse uttrycker den högsta grad af välvilja — ögonen blifva allt 
mindre och munnen allt större — då skratta vi allesamman och 
Agnes plägar säga: ’Se på lilla pappa hur dum han ser uti j— I 
det upprymda tillstånd, som var en följd af här beskrifna lyckliga 
tilldragelse, skickade han sonen Alfred ut i staden för att köpa russin 
och mandel, hvarmed den lössläppta fången trakterade sina vaktare.

Detta var den snälla, hjärtegoda, lätthandtérliga morbrodern, 
sådan han uppträdde hemma, men ute i världen var han inte alltid 
så medgörlig; om han också ej ofta visade sig hvad man kallar på 
sma höga hästar — och Geijer kunde vara stram nog, när det påkalla
des — var skälmen ofta framme, och i synnerhet tycktes han finna 
en hemlig förnöjelse i att chockera Upsala lärda fruar, just 
näi de väntade att han skulle visa sig som mest på stvfva linan. 
Visserligen kunde han ibland, »efter många böner af fru Silfver- 
stolpé» (Geijers hängifna beundrarinna), vid något aftonsamkväm 
»upplåta sin mirajj och »tala intressant om Schröderheimska pap
peren, anekdoter därutur om Gustaf III m. m. », men lika ofta slog 
han sig på tvären, såsom en gång, då bemälda fru enkom inviterat 
en lärd tysk för att förevisa den berömde mannen. (»Morbror»;, 
skrifver systerdottern, »var den kvällen särdeles upprymd, pratade
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idel tokerier på tyska och satte sig att repetera de gamla tyska 
läseboksfablerna: ’Ein Esel war an einen Strom gekommen’ o. s. v. 
Jag undrar just hvad den främmande tysken tankte om den store, 
ryktbare mannen! — Ingenting roar mig så mycket, som när mor
bror, den eidtherömde Geijer, sätter sig att prata, galenskaper, barns
ligheter och dumheter, att då se deras förvånade miner, som ej 
känna honom och som vänta sig att i hans konversation finna idel 
snille och förstånd y/V'eAV’)»i.feu,V);

Hur blid och fridsam eller barnsligt tjufpojkaktig än Geijer
visade sig för sina närmaste, kunde han ibland få anfall af en gan
ska omotiverad vrede, då det för tillfället var något som väckte hans 
indignation. Då brukade han ha sina »far-uter», söm familjen kal
lade det, och då skrädde han inte på orden. Vid ett sådant tillfälle 
for han t. ex. ut mot »Almqvist och prästerskapet»,-»svor och dom
derade, hofverade med armarna, kallade dem ideligen ’de förb. . . . 
svartrockarna’ och knuffade på den stackars Beckman (blifvande 
biskopen i Skara), som var på besök och för tillfället den enda,
som representerade ståndet». Men dessa vredesutbrott torde ha
verkat som en krusning på en klar vattenyta och togos nog, äfven 
af dem som råkade blifva de oskyldiga föremålen, ej i någon ond 
mening.

*• * •-%

»Den goda morbror» får naturligtvis hufvudparten af den unga 
vermländskans beundran och sympati, men hennes porträttgalleri 
innehåller dessutom en hel mängd andra intressanta personer. Det 
är en ganska lysande skara af redan ryktbara skalder och lärda eller 
unga män på väg att blifva det, som passera revy, och med några 
raska drag äro deras profiler tecknade i dagboken.

Som »en liten människa med yfvigt hår» beskrifves Atterhom, 
skådad första gången »i. skymningens dunkel». Sedan sedd på nära 
håll — och Atterboms och Geijers voro intima umgängesvänner — visar 
han sig vara en person, »som man måste hålla af», med något »så 
Tnildt och själfullt i sitt väsen». Vid samkvämen är Atterbom gärna 
föreläsare. »Han har icke vacker organ, men han läser så väl, så 
lagom, och så är han själf så intresserad af hvad han läser, upp
fattar så lifligt det sköna och yttrar sig därom på ett sätt, att 
åhörarne bli liksom elektriserade». Stycken ur »Lycksalighetens ö», 
valda utdrag ur manuskriptet till sina »Siare och skalder» delger 
han på detta sätt sina vänner. Runebergs »Julkvällen», som då
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nyss utkommit, förelästes också af Atterbom på en af läsaftnarna. 
■ »Ett vackert och ljufligt poem, som mycket gouteradés». — De små 
egenheterna hos den känslige, både andligen och lekamligen så öm
tålige diktaren undgå ej den skrattlystna Geijerska ungdomen, och 
när han beklagar sig öfver »sin besynnerliga konstitution», tager man 
det uteslutande från den komiska sidan.

Skalden Bottiger är en ofta förekommande företeelse i Upsalas 
litterära sällskapskretsar; så populär tyckes han dock ej ha varit, 
åtminstone ej bland de unga damerna. De funno honom »recherché 
och pjåskig». Han kan nog vara underhållande när han vill och 
anslå intressanta ämnen, såsom då han talar om Dante eller före
läser ur sin öfversättning af Tasso, men helst talar han om sig 
själf, gör frågor utan att vänta på svar, och när han »benådade» 
den unga dagboksskrifverskan.med några ord, anmärker hon spetsigt 
nogfTänk hvilken stor glädje han trodde sig göra mig, en stackars 
flicka fran landet, att fa tala med poeten Bottiger! Om han bara 
vetat hur litet jag gouterade honom, ja t. o. m. hans skrifter!»

■ »Glimtarnas» skald däremot var föremål för ett odeladt in
tresse. Han förefaller väl vid första intrycket" »högst besynnerlig 
med sitt långa hår, säger så många kuriösa saker, hvilket gör att 
man betraktar honom som en kuriositet och inte rätt vet om man 
skall ta honom för en narr eller ett geni», men vid närmare be
kantskap blir det sistnämnda alternativet öfvervägande. »Den lång
lockiga Wenverberg» har »det intressantaste utseendet på karl i 
Upsala», heter det sedermera, »verkligen högst genialisk. Agnes 
och jag ha kommit öfverens om att han är farlig, inte för oss för
stås» —- hon som skrifver har sitt hjärta oåterkalleligt brandför- 
säkradt och Agnes Geijer befann sig just vid inledningen till sin 
egen roman, med en helt annan ung man som hjälte — »men i all
mänhet taladt, och man vet att berätta om åtskilliga unga flickor 
som äro fast». — Frenologien var den tiden på modet, och Wenuer- 
berg vurmade för Gall och hans vetenskap. »Vi fingo veta åtskilligt 
om organernas läge», heter det i dagboken vid beskrifningen på en 
af de Wennerbergska visitaftnarna, »och om våra anlag. Wenner- 
berg trefvade med förtjusning på professorns hufvud, som fanns 
c. ft aget i gips. När han gick, bockade han sig med ett vackert 
»frenologiskt leende» (citat efter Almquist) »och tog morbrors skalle 
med sig under kappan». Totalintrycket är: »att det är roligt se någon 
som inte är lik alla andra, utan har karakter att skilja sig från 
den vanliga slentrianen».
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Josephson, är äfven en af habitué.erna, och allt emellanåt låter 
han inom universitetsstadens bildade kretsar höra sina kompositioner. 
Agnes Geijer och fröken Ava Wrangel. en af Upsalas mest musika
liska unga damer med en förtjusande röst, sjunga hans sånger, och då 
någon gång en liten improviserad dans förekommer, kan han t. o. m. 
nedlåta sig till att bestå musiken. Att fruarna göra så mycket 
väsen af honom, finna dock de yngre betänkligt. När hans musik 
uppföres, ropas ideligen »charmant! gudomligt!», fruarna komma rik
tigt i extas och ösa loford öfver hans kompositioner. ,,»De skämma 
bort karlen med detta ständiga smicker och» — tillägges det — 
»det ser ut som om det redan vore gjordt».

Bland andra musikaliska storheter nämnes Lindblad, som visar 
sig en dag, ser intressant och genialisk ut och talar om Jenny Lind. 
Den för sin sköna röst så beryktade prosten Fröst allägger äfven 
besök under sin vistelse i Upsala, sjunger Geijers visor hela aftonen 
och tjusar med sin härliga stämma. —1 Att litterata personer äfven 
under korta påhälsningar i Byrisstaden ej försumma att göra Geijer- 
ska huset sin uppvaktning, faller' af sig själf. Så omtalas Börjespn 
bland de tillfälliga gästerna: »en älskvärd gubbe, som talar ledigt 
och underhållande», vare sig det är om Gcethe samtalet rör sig, 
eller om Dickens och de engelska romanerna. — Skalden Malmström, 
som vid den tiden vistades i Upsala, tyckes ej ha frekventerat de 
litterära sällskapskretsarna;' men de unga flickorna svärmade för 
honom på afstånd, och iAgnes G. gör sig t. o. m. särdeles aimabel 
för en annan ung magister, därför att han. är intim vän till Malm
ström. På äkta flickmanér göres också under promenaden en liten 
afstickare in på den gård, där Angelicas skald bor, enkom för att 
kasta en blick upp på hans fönster.

Utom de här nämnda är det många andra namn i dagboken, 
hvilkas bärare sedan på ett eller annat sätt gjort sig förtjänta om 
fäderneslandet. »Lilla Adlercreutz», blifvande statsministern, alltid 
pigg och liflig, nämnes gärna i samband med någon glad tillställ
ning; Ehretiheimi universitetskanslern, var en ^af Geijers intimare 
vänner; föräldrarna, hofmarskalken Ehrenheims, förde stort hus och 
hade mottagning tre gånger i veckan. I en ung magister Sundberg, 
en dansande kavaljer på gillebalerna och mottagningarna på slottet, 
hvars ovanligt intressanta utseende frapperar och som på förfrågan 
upplyses ha varit primus. vid sista promotionen, igenkännes Svea 
rikes n. v. ärkebiskop. Det var annars mycket godt om »magistrar».
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bland de Geijerska umgängesvännerna, ehuru ej alla torde lia varit 
lika goda dansörer som magister Sundberg.

Sedermera statsrådet F. F. Carlson omtalas ofta bland de unga 
magistrar som hörde till stamgästerna; äfvenledes magister Bibbing 
(sedermera professorn). Om den senare var användbar i dansen få 
vi ej veta, ehuru hans »spetsiga figur» som intresserad åskådare ofta 
förekommer på balerna, men det utgör de unga flickornas stora för
våning att »en människa så beläst, så upplyst, så filosofisk, så lärd»' 
kan ägna så mycken uppmärksamhet åt någonting så1 underordnadt 
som t. ex. damernas klädsel, utseende och dylika bagateller, och när 
han inleder sin visit med: »Nå, mina damer, hvad sägs om balen i 
går?» finna de det mycket ofilosofiskt, ja rent af »skvalleraktigt»i. — 
Magister Carlson, som då var guvernör för de unga prinsarna, blir ej 
så kritiskt bedömd. Han berättar om prinsarna, deras lif, lynnen, 
fallenheter och uppfostran och, »det är glädjande», heter det, »att höra 
så mycket godt om dem. Carl berömde han i synnerhet. Han skall 
vara så gocl, rättskaffens och allvarlig och har en sådan innerlig 

, omsorg och kärlek för sina yngre syskon. Det var rörande att 
höra många små drag af tillgifvenhet mellan barnen. När en skall 
straffas, be och tigga de andra, att man skall låta dem dela straffet. 
Kronprinsessan, på livilken hela ansvaret af barnens uppfostran 
hvilar, är superb i sitt sätt att leda dem.»((;

»Lilla Schröder», det kända Upsalaoriginaletj går ofta ut och 
in hos G-eijers, »en liten snäll och beskedlig gubbe, som man ej 
behöfver genera sig för»(och som inte gör mycket väsen af sig. När 
Almqvist, den mångomtalade, kommer på tapeten, kan han dock bli 
pratsam och ,"(»orera med stora gester» om Amorinas skald, hans 
skrifter, JJ)och alltihop de’- där», HlAlmqvist är en dålig karl», är 
Schröders vitsord, och som bevis därför framdrages »»att han i sina 
skrifter ’kallar fröknar för grefvinnor. Hade han inte begått någon 
större faute så» — — — tillägger vår sagesman med allt skäl.

Bland alla de intressanta och berömda personer, som vid skilda 
tillfällen besöka det gästfria Geijerska huset, är det dock en som i 
synnerhet efterlämnar ett starkt intryck, att döma af dagbokens 
entusiastiska beskrifning. Professor Geijer, som varit i Stockholm, 
har på hemfärden haft sällskap med den store fiol-kungen, Ole Bull, 
stadd på en konsertresa till Upsala, och har inviterat honom på té. 
Så här skildras den berömde norrmannens besök:

s, BAndtligen kommo de, Bull, hans bror och dansken Rosenkilde. 
Bull var träffande lik de porträtt man sett af honom; brodern var
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alldeles olik honom, af en mörk ansiktsfärg med ett sjukligt och 
slappt utseende, som ej gjorde ett behagligt intryck. Han är må
lare. Herr Rosenkilde är en aktör från Köpenhamn; det märktes 
äfven något teatraliskt i hans åtbörder.

»Ole Bull själf är en vacker karl. En superb figur, någonting 
af genialisk enkelhet och renhet öfver hela hans person, som verkar 
särdeles behagligt. I hans ögon var det ett uttryck så svärmande 
och fantasidrucket, i sjmnerhet då han med den lifligaste pathos 
gjorde en målning af »Norges fjelde», att man ovillkorligt tyckte sig 
ha framför sig en af dess naturinspirerade andar. Det var roligt 
att höra och se honom då han talade, och han talade mycket och 
med ovanlig lifligliet. Han gjorde en beskrifning af Norges natur, 
som var hänförande poetisk. Det var ett Iif och en kraft i hans 
föredrag, hvartill jag aldrig sett motstycke. Alla sina ord beled
sagade han med åtbörder, och dock var det ingenting tillgjordt eller 
sökt däruti — det kom fram på en gång kraftigt, enkelt och god
modigt.

' »Han beskref utsikten uppe på de högsta fjällen, beskref vege
tationen där, ’de köje, höje klippevseggene’, ’det grönne, grönne 
græsset’ — man . tyckte sig riktigt se hur öfvermåttan grönt det 
var. — Något hädiskt lät det dock i mina öron, då han i den högsta 
begei si ring öfver denna storartade natur utropade: ’at han slet ikke 
kunde tilgive normændene at de antaget kristendomen. Man ser 
jo ’ Odin og Tor hvor de komme skridende mellem de uIiyre klippe- 
masser.’ — — Han beskref stormen, då den kommer hvinande 
mellan bergen, han pep och han hven som den, han härmade 'de 
dybe sukke ligesom af et menneske’, som man hör understundom —- - 
och han gjorde en skakande beskrifning huru förskräckligt det är 
att åka på dessa vägar, som slingra sig mellan afgrunderna, och 
hvilka ofta äro spegelglatta af is.

»Bull var också ganska humoristisk, berättade historier och 
härmade druckna bönder. Hvad som i synnerhet roade oss var att 
se honom härma en liten hund, som han ägt, hvilken var så over- 
maade lille’ att han ’puttede ham i lommen’, och som med sina fyra 
fötter kunde stå på sin herres ena fot. Det var roligt att se Bull, 
då han härmade huru den lilla hunden gjorde sina konster; när han 
skulle agas ’smiskede han paa ham med en pennefjær . \ i frågade
hvilket slut den lilla favoriten fick? 'Han dödde sig i hjæll Han var 
ude og kunde ikke finde hjeiii!’ svarade Bull med ett rörande ut
tryck. ’Jeg grsed mange taarer over ham. O! hvor mange gange
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siden jeg har længets efter den hund!’ Uttrycket i hans ögon, då 
han sade dessa ord, kan jag visst aldrig glömma, det var underbart! 
I dessa ögon är ett djup af poesi och inspiration.

»Aftonen flög hän som hade den haft vingar. — Vi åto rise 
grynskorf till kvällen, som Ole Bull kallade »hvid pölse». — Denna 
människa framstod som en Erscheinung, hvilken jag alltid skall 
minnas. Han tog oss alla i hand vid afskedstagandet med den vän
ligaste och förbindligaste min^AÎJA'ïtlirJ''':,''

D.i" Iiåda konserter, som Bull sedan gaf, den första i Carolina
salen, den andra på Grillet, bevistades naturligtvis af den Geijerska 
familjen, och hans spel och hela uppträdande väcka entusiasm. Efter 
konserternas slut följdes Bull af hela folkmassan, öfver 1,000 per
soner, till sin bostad under studentsång och frenetiska hurrarop. 
Efter afskedskonserten bars han af studenterna upp i sina rum.

Stor var de unga damernas förtjusning, då Bull före sin afresa 
kom för att taga af sked. Han talade då mycket med professor 
Geijer om sina kompositioner. »Det var nästan som en liten roman 
han tänkt sig vid hvarje, som han utförde i toner.» Han tog ett 
varmt farväl af Geijer och uttryckte huru högt han skattade den 
välvilja han rönt. »Jeg er en i liege i, stolt og forfængelig mand», 
sade han, och mente därmed, att han gärna tog emot hvarje lieders- 
bevisning. (Forts.)

Lotten Dahlgren.

En läsestuga.

Man stiger på spårvagnen vid Kungsgatan och ber konduk
tören bromsa, när man hunnit ,till hörnet af Fleminggatan och Ine- 
dalsgatan, eftersom man själf naturligtvis är en hjälplös främling i 
dessa fjärran Kungsholmsnejder. Han gör antagligen så, hvarvid 
man stiger 'af (åt rätt håll!), viker in till vänster uppåt Inedals- 
gatan och vandrar, tills man träffar ett hus. Där är Kungsholms 
läsestuga belägen, det slår aldrig fel.

Jag har gjort den färden en gång en typisk svensk vinter
kväll, med blid luft och omväxlande dugg- och ösregn. Trots väder
lekens julstämning verkade omgifningarna ruskiga, och tryckande; 
men det är inte värdt att uttala sig alltför positivt om den saken, 
när man har sett dem endast under de omständigheterna, att man
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hade glömt sitt paraply hemma och att det man slutligen fick låna 
befanns vara automatiskt. D. v. s. af samma sort som det den äljes 
kvicke engelsmannen Jerome K. Jerome råkade ut för, när han ville 
skaffa sig en extra fin regnskärm. Herrn bakom disken förevisade 
lofordande en dylik af nyaste konstruktion, en som kunde spänna 
ujjp och ner sig själf. Det tyckte Jerome K. Jerome lät makligt 
och alldeles som gjordt för en »idle follow: . såsom han skrytsamt 
kallar sig på sina bokomslag, förvärfvade underverket och fann vid 
begagnandet, att herrn bakom disken hade talat sannt. Ifaraplyet 
spände verkligen upp och ner sig själf. Han behöfde inte ha det 
ringaste besvär med det. Han kunde inte inverka på det. Han 
kunde inte ens förutse, när det skulle behaga ändra situation. Ett 
sådant paraply var det, som väckte min antipati mot Inedalsgatan.

Helt annorlunda blef jag till mods, när jag trädt in i den 
beryktade och unika läsestugan. Där regnade det inte, ej heller 
var det mörkt, fastmera bländande ljust och grannt, hvilket inte 
var en effekt af belysningen precis, utan af den dristiga dekorering 
i komplementfärgerna rödt och grönt, hvarmed dörrarna och väg
garna prunkade. Det röda var så rödt, så det nästan tog eld, och 
det gröna kan knappast beskrifvas. Det var inte det blaskigt gröna, 
som vid ljus förväxlas med himmelsblått, eller det sjaskigt gröna, 
som också kan kallas grått — nej det var ett grönt, som inte kunde 
betviflas, det var det grönaste jag har varit med om.

Detta är det första frappanta intrycket man får, när man i 
den mycket lilla tamburen skuddat galoscherna af sina■'fotter och 
träder in i »stugans» yttre och förnämligare runr. Där finns emel
lertid mycket annat än väggarna att titta på. Först och främst 
möblemanget. Detta är gjordt efter ritningar af Carin Wästberg 
och således konstnärligt tillyxadt. Alltsammans hållet i mörkt brunt, 
som stämmer bra med det gröna, den stora tredelade bokhyllan på 
ena kortväggen utskuren och insvängd här och där, likaså, tror 
jag, tidskriftshyllan midt emot, de båda långa borden, af hvilka det 
ena begagnas till disk vid bokutlämnandet och det andra tjänar till 
underlag för de studerandes armbågar, stadiga och respektabla, bän
karna och stolarna i stilfulla allmogeformer, undantagandes möjligen 
de salongsmässiga af sistnämnda sorten, på hvilka ryggstödet vuxit 
ut öfver ena sidan också, hvaraf följer, att sitsen vänder ett hvasst 
hörn mot den misstrogne betraktaren.

Inrättningen är, som bekant, afsedd för arbetare och frekven
teras således tätast om aftnarna. Där var verkligen också den
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ifrågavarande aftonen ganska fullsatt med dylika både i det skil
drade gemaket och det därinnanför belägna, med ljusgula väggar. 
Ingen enda kvinna skönjdes bland dessa, som det tycktes, absorbe
rade läsare, och ingen man häller för rüsten. Allesammans voro 
ynglingar från femton till aderton år, såg det ut. Hvaraf synes, 
att ungdomen ändå, när allt kommer omkring, är Sveriges framtid. 
Lnligt de ursprungliga stadgarna utgjorde tolf år åldersgränsen 
nedåt för besökarna; men. denna siffra höjdes snart till femton, ty 
det visade sig så stor läsgirighet bland ungdomen, att lokalen inte 
räckte till. Det är ju emellertid inte längre sedan än förra årets 
november, som läsestugan öppnades, och således alldeles för tidigt, 
att fälla omdömen eller göra slutsatser angående effekten af dess 
verksamhet.

Det mestadels genom gåfvor från förläggare, bokhandlare och 
enskilda personer uppkomna biblioteket förslog ännu inte att fylla 
bokhyllan; men det hinner nog dit en gång. När, som det är pla- 
neradt af Stockholms arbetareförening, nya läsestugor inrättas i 
andra utkanter, skola böckerna cirkulera, så att hvarje läsestuga i 
tur och ordning får dispoftera det för alla gemensamma bokförrådet. 
Inom detta är skönlitteraturen rikast representerad, mest genom 
pfversättningar, så finns där litet religion, vidare historia och biografi, 
geografi och resebeskrifningar, naturvetenskap och medicin, teknologi 
och socialfråge-litteratur samt tidskrifter men inga tidningar. Ut. 
låningsstatistiken visar, att böcker med gubbar i äro begärligast — 
det är nästan inga andra, som gå i den unga publiken. Möjligen 
indian- och sjöröfvarböcker, om de än skulle vara oillustrerade. V 
förstå det så väl, vi ha ju alla varit unga en gång.

Läsestugan skötes och tillses enligt stadgarna af en före
ståndare eller föreståndarinna, som vissa tider på dagen biträdes 
af filäntroper, hvilka turvis och parvis uppehålla sig där för att 
tillhandahålla kunderna litterära råd och upplysningar. Det är 
möjligt, att detta icke är en sinekur, men nog såg det så ut den 
gången jag var där; ty jag var visst den ende, som besvärade den 
frun och den doktorn, som för tillfället tjänstgjorde,, med spörsmål 
- de unga männen pluggade och läste med fingrarna i öronen och 

sågo inte tillgängliga ut för några råd.
Kort sagdt, det hela är en hemtreflig inrättning, glad och 

färgrik, och det kostar bara två öre att insupa så mycket bildning 
man orkar med i ett sträck. Hvad den är nyttig till skall uppen
bara sig, när den verkligen har nått fram till hela den publik, som
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den är ämnad för. Att det är en diskussion i föreningen »Studen
ter och arbetare», som ligger bakom detta liksom alla andra nyare 
företag till arbetsklassens höjande i vårt land, vill jag inte ens 
nämna, så själfklart är det.

E—if.

Litteratur,

Normandie och dess nordiska minnen. Studier ocli skildringar
af M. Anholmt
Svenskarnas reslust har som bekant gamla anor. Flertalet 

bland oss väljer emellertid nu för tiden hälst att bekvämt färdas 
på allfarväg, om det ock gifves de, som i ingen grad vansläktats, 
som finna största nöjet i äfventyrliga färder, hvilka erbjuda kropps
liga ansträngningar och tillfälle att möta vedervärdigheter af alla 
slag. Reseberättelser äro däremot i allmänhet blott begärliga, för 
så vidt de gälla extraordinära resor, företagna med obekanta trakter 
såsom mål eller i afsikt att pröfva nya samfärdsmedel och ådagalägga 
människans oberoende af elementen. En skildring t. ex. från ett gam
malt »genomskådadt»!.kulturland — med fallande tendens! — det tu
sentals personer årligen besöka, från det Frankrike, som hvarenda 
svengk, förtrogen med Dreyfusskandalen, deputeradekammarens upp
träden eller de franska moderna, tror sig fullkomligt känna — nej ! 
den skildringen bryr man sig icke om; man reser siälf och ser, när 
lusten kommer på.

Så ungefär tänka antagligen de flesta, då deras blick möter 
boktiteln Normandie. Till och med dess nordiska minnen värfva kanske 
icke .«utan vidafe» särdeles många, villiga att i fantasien följa med 
på den gemensamma vandring, till hvilken förf. såsom ledare inbiuder 
sina landsmän.

Det måste medgifvas: en reskamrat i denna mening är ej alltid, 
liksom den unge Tobie följeslagare en gång i tiden, en varelse af 
högre ordning! Det är också därför berättigadt att ej kritiklöst se 
med andras ögon, och jämförelsevis äro de få, hvilka kunna kollationera 
förf :s uppgifter med personliga hågkomster och intryck, när det, 
gäller Normandie. Såsom en af lessa få vågar jag emellertid betyga, 
att om det' är med alldeles särskildt intresse och tillfredsställelse 
man skådar de gamla vikingarnas Frankrike, så skänker det ett 
nästan lika stort nöje att förnya bekantskapen med samma landsändas 
natur och folk och fornminnen genom det synglas, som förf. ställer 
till allmänhetens förfogande.

Fru Anhoims bok är ingen vanlig resebeskrifning — hvilke!, 
ju också undertiteln anger — den är nästan ingen resebeskrifning
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alls. Hon har nämligen varit berömvärdt njugg på den sorts de
taljer, nvilka i regel öfverflöda vid sådana skildringar, och alltså 
tagit afstånd Irån genren. Man får icke veta när hon’.»steg upp» 
eller »gick till sängs», man slipper följa henne från morgon till kväll, 
gå igenom dagens alla betydelselösa och triviala händelser, hvilket 
är så innerligen tröttsamt. Först när man befinner sig ansikte mot 
ansikte med en öfverväldigande forntidsskapelse, inför ett af tiden 
delvis utplånadt minne eller ett medryckande natursceneri, just då 
äger man henne helt à propos vid sin sida, upplysande, påpekande, 
erinrande, sammanlänkande de intressanta iakttagelser, som kunna 
göras. Författarinnans framställning är också frukten af mycket 
omfattande studier, tyckes det, äfven om hon, såsom det lolifvit sagdt 
om normand erna, haft lyckan vara »född både arkitekt och histori
ker». Det fordras kanske både det förra och det senare för att 
talangfullt kunna tolka ett landskap, hvars historia mer än de flesta 
andra trakters är skrifven i dess arkitektoniska minnesmärken. 
De i skildringen måhända, väl ymnigt förekommande digressionerna 
och tekniska termerna —. för den som vill betrakta boken endast 
som förströelseläsning —^ förefalla emellertid sällan som en betungande 
lärdom, oftare som en behaglig upplysning och tillförlitlig vägledning 
för* läsarens omdöme. Legender såväl som kyrkans och klostrens 
krönikor hafva skattat till förf:s redogörelse, filologi, rättslärdom, 
topografi, botanik, allt har uppmärksammats — och ändå är det hela 
en mycket underhållande skildring, som stegras t-ill att bli i hög 
grad fängslande, då man kan följa den såsom påminnelse om redan 
mottagna intryck. Fru Anholms hok vinner på att den refererar 
till ämnen, som icke äro läsaren främmande:

Författarinnan behärskas sublimt af sina varmt och stolt närda 
kompatriotiska känslor för vikingarna. Detta utgör den y»röda tråd», 
som går igenom Normandie-skildringen och på samma gång förlänar 
den dess egendomlighet -Ahvilket icke är händelsen med alla s. k. 
röda trådar. Med lika mycken säkerhet som vore fru Anholm 
norska, lika mycken godmodighet som vore hon danska och lika 
mycket allvar som vore hon det hon är, nämligen. svenska, söker 
hon deducera fram hela den normandiska kultur hon så väl och så, 
fördelaktigt framhäfver, såsom ett vikingarnas verk, uteslutande 
vikingarnas, dem hon också följdenligt anser ha kommit från Skåne. 
Detta senare antagandé är ju ganska berättigadt, men det förra 
tål väl vid att modifieras, vidsedt att det faktiskt är ur tvänne fak
torer, de gamla neustriernås, de besegrades,' kultur och de vilda 
nordmännens kraftiga individualism, som normanden framgått. Den
nes kynne, hans utomordentligt snabba lminanisering och därpå föl
jande kulturella insatser, återfinnas minsann ej hos de vikingarnas 
ätt^Dgar, hvilka samtidigt trampade hemlandets mark.

Förledd af sin älskvärda^) skandinaviska» patriotism betonar 
fru Anholm kanske också väl starkt normandernas såsom sådana 
inflytande på franskt språk och litteratur. Charles d Orleans till- 
skrifves, äfven han, ungefär samma förtjänster om språket, som Alain
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Chartier kan göra anspråk på, och mer än en har blifvit kallad den 
förste i att ansa och tnkta detsamma. Boilean säger t. ex. om Cor- 
"beii.il, för sina ogärningar betecknad under namnet Villon (Voleur):.

Villon sut le premier dans ces siècles grossiers
Débrouiller l’art confus de nos vieux romanciers.
Detta med all aktning för Alain Chartiers betydelse och hans 

snille, hvilket jag gärna delvis vill härleda från en »luftning från 
Norden».

Mot allt som icke är INormandieB i Frankrike uttalar sig däre
mot förf. måhända väl kategoriskt fördömande, och däruti öfverens- 
stämmer hon icke med normanden själf, som nog i allmänhet ej anser 
under sin värdighet att vara fransman på samma gång som normand. 
På honom kan åtminstone tillämpas ett påstående, som Victor Hugo 
framkastade för vid pass tre decennier sedan. »Alla utom fransmän
nen», sade han, »ha två fosterland: först och. främst sitt eget —-. 
och sedan Frankrike.»,. Den tiden mottogs paradoxen med acklama
tion. Nu betackar man sig nog ! Tempora mutantur —------------ .

Blott ännu en liten invändning mot författarinnans omdöme, 
när det gäller Frankrike. Sid. 24 kallar hon fransmannen »nyhets
makaren par préférence i vår världsdel, » och sätter honom såsom 
motsats till normanden, som segt fasthåller vid det fäderneärfda. 
Skillnaden mellan dem är nog icke så särdeles stor i detta hänse
ende, att de utgöra- hvarandras motsatser. Det finns mycket mer 
än omnibusfartén som är »!àntédiluvianskt Htill och med i Paris.

Normandens skaplynne förefaller vara påverkadt lika mycket 
af den natur, hvaruti han lefver, som det är ett utslag af hans 
nordiska extraktion, hvilken, såsom förf. själf kommit i erfarenhet 
af, icke spelar någon roll alls i folkmedvetandet. Hans allvar, hans 
nordmannaprägel’ står i sammanhang med de naturskådespel han 

blir vittne till. Fenomenen, som upprepas ett par gånger dagligen, 
utgöra åtminstone för strandbon en del af hans eget Iif. Norman
den får något af samförstånd med det växlande, » lefvande »■ hafvet 
vid hans kust, något af harmonien i det lugna, leende landskapet, 
något af den andakt, som följer med åsynen af underbara, trosnitet 

1 helgade människoverk.
/* *

z* .

Normandie och dess nordiska minnen är utan tvifvel en ackvisi- 
tion för vår litteratur och i sitt slag ganska enastående. De talrika 
illustrationerna framställa alla de kyrkor, pittoreska platser och »mo
numents historiques», vid hvilka förf. uppehållit sig.

På sista sidan i boken framhåller fru Anholm, att hon full
följt ett allvarligt syfte i sitt arbete, att hon velat besvara och sökt 
samvetsgrannt belysa ett spörsmål. Äfven om detta vetenskapliga 
spörsmål och det vunna svaret icke för läsaren ha samma vikt och 
betydelse som för författarinnan själf, minskas icke däraf hans tack
samhetsskuld för; det tillfälle till njutning hon beredt honom under



•den intressanta vandringen. Ty den sympatiska framställningen, 
adlad af en nobel lilsåskådning, är ägnad att skänka livar och en 
som med uppmärksamhet följer densamma bäde nöje och kunskap 
om mångt och mycket. Det är sannerligen icke författarinnans fel, 
om man saknar behållning af hennes sakrika och entusiastiskt fram
burna skildringar.

Alma Cleve.
* ' *

*

Hemtrefnad. Praktisk tidning för kvinnor.
Det nya tidningsföretag, som bär ofvanstående namn och hvil- 

ket Dagny redan i en notis omtalat, synes att döma af de tre num
mer, som nu utkommit, väl motsvara sitt ändamål, att bjuda åt 
arbetsklassens kvinnor en god och sund läsning. Ur det gedigna 
och väl valda innehållet må här nämnas : ett par varmt och enkelt 
hållna uppsatser i religiösa ämnen, berättelser och verser, på en gång 
roliga och lärorika, af Amanda Kerfstedt, Lea, Thure Sällberg m. fl., 
ett par goda artiklar i hygieniska ämnen och för öfrigt praktiska 
råd för hushållet, köket och klädedräkten förutom talrika matrecept, 
gåtor, lekar, anekdoter m. m. Att det illa bladet redan vunnit 
många vänner och omfattas med lifligt intresse i synnerhet af den 
publik för hvilken det är afsedt — att så är ha vi haft tillfälle att 
konstatera — är det bästa beviset för att den ton som anslagits och 
■cle ämnen som valts varit de lämpligaste. Vi ha således all 
anledning att lyckönska dem, som satt företaget i gång och leda 
•detsamma, till en lycklig debut samt uttala samtidigt den förhopp
ningen att , »Hemtrefnad» måtte spridas i så vida kretsar af vårt 
land som möjligt. L. D.

# - *
&

Tidskrifte r.
När man tar sig för att öfverblicka de tidskrifter på svenskt 

språk, som vända sig till allmänheten, den mer eller mindre bildade, 
och h varken äro fackorgan eller tendensdito, finner man till sin 
ledsnad, att det är lätt gjordt. Det förekommer nämligen endast 
fyra sådana, och af dessa är en icke egentligen svensk utan 
finländsk.

Nordisk Tidskrift, den mest gedigna och aristokratiska samt 
minst regelbundet utkommande, har ännu icke uppträdt i år, hvarför 
vi spara den tills vidare och öfvergå till Ord och bild, som redan 
utsändt sitt första häfte. Omslaget är detta årsskifte jämförelsevis 
obetydligt ändradt — bara den vackra röda färgen från i fjor, mot 
hvilken den i svart tryckta Vignetten med vapensköldar och ek- 
löf tog sig så nobel ut, har undanträngts af en retsam starkt gul. 
Sljor öfrigt är häftet så beskaffadt, att man med lifligt intresse läser 
igenom det hela vägen, hvilket inte går så fort, ty man måste ofta 
irasta vid de många bilder, som belysa orden. Hellen Lindgren har
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på det honom egna sympatiska och förstående sättet erinrat om att 
vi besitta en förnäm och konstnärligt förstklassig diktare, som nu
mera är betydligt mindre ihågkommen än man skulle kunna tro, till 
stor del just därför kanske, att så mycket af hans diktning har, 
som Hellen Lindgren säger, »hunnit rangen af skolbok», En hög 
rang och en som få vinna, men icke eftersträfvansvärd, ty den är 
farlig och kan kosta mycket. Antingen det nu är ungdomens fel 
eller undervisningens fel, så är det tämligen säkert, att de skal
der, som användas till undervisningsmaterial i skolorna och så
ledes blifvit klassiska enligt den franska definitionen Ace qui se 
lit dans les classes?* få böta för denna ära genom att, hur oskyldiga 
111 pedagogik de än må vara, allt fort verka magistrar och på 
grund däraf öfverståndna på samma gång som skolåren. Något 
sådant har händt Snoilsky i förhållande till dessa dagars ungdom ; 
men det vore godt om Hellen Lindgrens uppsats kunde komma oss 
att glömma all den patetiska skolfestdeklamationen af »Svenska bil
der» och all den anbefallda rörelse, som förorsakades af »Den tjänande 
brodern».

Carl G. Laurin lämnar en synnerligen rolig och sakrik revy 
öfver »Kulturländernas skämttecknare och skämttidningar» med 
några alltför sursöta sanningar om Strix på slutet. De skönlitterära 
bidragen höra till det bästa i den genren, som på mången god dag 
förekommit i tidskriften, och utgöras af ett 1700-tals-pastiche af 
Levertin och en visa af Karlfeldt. Redaktören, Karl Wåhlin, be- 
skrifver upptäckandet af en ny i Sverige befintlig Rembrandtsmål- 
ning, som finnes afbildad i helsidsformat, och slutligen talas det 
reserveradt om Jane Hading och till sist mer än reserveradt om 
»Tirfing'p ,

Finsk Tidskrift inledes med en manligt enkel och formgod dikt 
af Mikael Lybeck. De tyngre bidragen äro en uppsats,.»»Land skall 
med lag byggas»»: af C. Gh Estländer, som med anslutning till'en 
föreläsningsserie af M. G. Schybergson påpekar några drag ur Fin
lands inre historia efter 1809, vidare en biografi öfver den af Rune
berg besjungne Anders Vilhelm Ramsay, -Aden unge hjälten från 
Lemno», samt Robert Hermansons åberopande af »några uttalanden 
af våra monarker* rörande Finlands ställning i kejsardömet. Till 
slut finner man en skiss af Olga Torckell, revy af tyska tidskrifter, 
teaterkritik och ett par bokanmälningar.

Varia, som vidtagit en betydligt fördelaktigare omslagsändring 
än Ord och bild, prydes naturligtvis af ett Strindbergsporträtt utanpå 
och Adelina Patti inuti. Vidare en bild af Selma Lagerlöf jämte 
några andra celebriteter, som något fördunklas af detta grann
skap. En illustrerad bearbetning af redaktören efter utländsk 
källa diskuterar kandidaterna till nästa påfveval, Karl af Geijer- 
stam psykologiserar öfver Strindberg och Ludvig Josephson skildrar 
»En gratisföreställning operan i Paris». Novellbidragen äro af 
prima sort, en episod ur vår gamle bekante, öfverste Beerencreutz ’ 
lefnad, sedan han lämnat Ekeby, berättad af Selma Lagerlöf, och
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en vacker bit från Ardemierna af prinsessan Karadja. »Fången på 
Cayo Tordl af Arch. Clavering Gunter yttrar jag mig icke om, efter
som jag, inte har läst den. För öfrigt innehåller det fyra ark tjocka 
häftet åtskilligt annat på vers (af Lotten von Krsemer) och prosa.

K. J.

---------iNK----------

Från skilda håll.
Kvinliga skolrådsledamöter. I Yadsbro skolråd, Södermanland, 

har invalts grefvinnan Maria v. Roseti på Hedenlunda och i Skallsjö för
samlings skolråd, Älfsborgs län, fru Anna v. ProsckwiU, hvilka begge 
ha ådagalagt varmt intresse för skolornas arbete.

»Den svenska kvinnans ställning» är namnet på en uppsåts, för
fattad af Helen Mc Kerlie, som står att läsa i första häftet för året af den 
engelska tidskriften »The Humanitarian». Hufvudparten af artikeln upp
tages af en historik öfver kvinnorörelsens gång i Sverige alltifrån äldsta 
tider till vårt århundrade, hvarvid förf. tycks ha följt den af Ellen Fries 
författade öfversikten af »den svenska kvinnans sociala ställning», hvilken 
utgifvits på engelska språket med anledning af Chioagoutställningen. •

När förf. kommer inpå modernare förhållanden, synes hon emellertid 
mer tagit sin egen fantasi än det historiska underlaget till norm för sin 
framställning. Hon utgår bland annat från den förutsättningen, att sam- 
skolesystemet tillämpas i Sverige inom alla samhällsklasser och på alla 
åldersstadier. Taek vare denna förträffliga undervisningsmetod, hvilken 
redan från tidig ålder ställer kvinnan på fullkomligt jämnlik fot med man
nen i socialt och rättsligt afseende, äro förtryckta, öfverflödiga och otill
fredsställda, kvinnor, och hvad mer är, »argbiggor och slarfvor» okända före
teelser i vårt land. Ja, i detta idealsamhälle, där samuppfostran i ungdomen 
och samarbete vid mognare ålder, icke blott inom yrken utan äfven inom 
äktenskapet, på ett tillfredställande sätt redan ordnat förhållandena könen 
emellan, har man t. o. m. nått så långt att olyckliga äktenskap nästan 
aldrig förekomma!

Art. slätar med några ord, ägnade åt Fredrika-Bremer-Förbundet, 
tor hvars verksamhet redogöres på ett tämligen exakt sätt, om man un
dantar den uppgiften, att förbundet »stiftades för 27 år sedan af den euixr 
peiskt ryktbara författarinnan Fredrika Bremer». Att förf. ställer våra 
förhållanden och institutioner i ett ytterst sympatiskt, ljus, torde af ofvan- 
stående framgå.

*

En amerikansk sjuksköterska, Anita Newcombe McGee, som 
utmärkt sig i sista kriget, har belönats med utnämning till »acting assi
stant-surgeon» i amerikanska armén, med löjtnants titel ocb lön.
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Carroffi L., Alices äfventyr i sagolandet. — Dickens, Charles, Lilla 
.Nellys historia. — Hofsten, J. C., Från Ryssland, II. — Combe, T., Klof- 
verbladet. — Hoffman, Franz, Två berättelser.
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jÆnmâlan.
Dagny, som 1898 börjat en ny följd, shall, då den betyd

ligt utvidgade form, i Jwilken tidskriften framträdt, med uppmun
trande välvilja mottagits af allmänheten, år 1800 ufgifvas efter 
samma plan, som föregående år. Dagny, som ufgifves aj och är
organ för Fredrika-Bremer-Förbundet skall fortfarande ha till sin 
hufvuduppgift att verka för en sund och lugn utveckling af arbetet 
för kvinnans höjande i sedligt och intel/ektue/t, såväl som i socialt 
och ekonomiskt hänseende.

Därjämte är Dagny såsom organ äfven för Föreningen för 
Välgörenhetens Ordnande och Föreningen Handarbetets Vänner i till
fälle att med sakkännedom följa de områden af Icvinlig verksam
het, hvilka representeras af dessa föreningar.

At sjuksköterskornas intressen och andra viktiga spörsmål, 
som beröra kvinnan, skall synnerlig uppmärksamhet ägnas; dess
utom åt litteraturens företeelser i hem- och utlandet, framför allt 
sådana litterära alster, som behandla kvinnorörelsen och därmed sam
manhängande frågor. Ofversikter och notiser, kortare berättelser 
minnesteckningar, resebref, biografiska och historiska utkast, kåse
rier m. m. skola, alltjämt rikligt i tidskriften inflyta.

Dagny redigeras af fröken Lotten Dahlgren, till hvilken, 
under Förbundets adress, alla bidrag till och meddelanden rörande 
tidskriften böra ställas.

Dagny idkommer ISOik med 20 häften, utgörande minst 28
tryckark.

Priset för hel årgång:
För medlemmar af Fredrika-Bremer-Förbundet ... kr. 3',90.
För icke medlemmar af Fredrika-Bremer-Förbundet » 5,00.

Förbunclsniedlemniar prenumerera å Fredrika-Bremer-Förhun- 
dets byrå,, 54 Drottninggatan, personligen eller medelst postanvisning. 
Icke Jvrlundsmedlemmar kunna prenumerera dels vid alla postan
stalter i riket, dels på förbund sbyrån, dels äfven hos hrr bokhandlare.

Lösnummer kunna erhållas å Fredrika-Bremer-Förbundets byrå 
till ett pris af 30 öre för enkelhäfte.

Adresser:
Fredrika-Bremer-Förbundet: Drottninggatan 54.

Kikstelefon 27 62. Förbundets byrå öppen 11—4. Allm. tel. 48 16.

F. Ii. 0. Centralbyrå: Stora Nygatan 36
Eikstelefon 15 46 — Allm. telefon 27 15

är under vintern öppen alla helgfria dagar, utom lördagar, kl. 10—4.
För hjälpsökande kl. At 1.0—11.

Föreningen Handarbetets Vänner: Brunkebergstorg 18.
Öppet 10—4.

Stockholm, Aftonbladets tryckeri, 1899.




